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3aB.0Taea04 nevaTs MU CCCP
YocKga.

JBagaeMHil I—-H 3aMATHH,

Kax Bu 3xaere, "Hoo~fopxk Tadvc" oveH> 3HEDPIUUHO BCE 3TO
BpeMA NDU3HBAGT K BHRCASHUD OCCTOATEISCTB, OKPYyZaOUUX CMETID
npeauxzexnTa Kennenu u Ju OcBasisja, a TaRI8 K OyJLIxaniAil 3Cex
MaTeDUas03, CBASAHHHX C 3TAM Tparyusciay codursed. Ceroaus
yTpor "ilpazsia™ UATUDOBANA HAUy DEJaKLAOHHYO CTATHO X cocdzs-
Ena Jzeiuca Pecroda i ARTOHR Jouca 43 Halero BATMHITOHCKCIC
60p0 IO 3TOMYy BOBOZAY.

B 3TOM X6 AyXEe pelaxTop MOel raseTu [IDUXA3an MHE Ipe-
TATE Kax M0.HC Oonbue caeTa Aa o0cToRTeIbCTBA £4A3HX OcBaaz:is

B Cosetcxon Cowase.

OR NMCOPOCUN MEHA CBE3AUTS 3 MAHCHK, UTCOH y3HATS, UTC
MOZeT 6uTh BHACHEHO O ODOBEISHHHX Tau Ocaa;5301 rozax. CH
TaKge MNOODPOCUT MEeHA BHACHUTDL y COBETCHAX BJACTEA, HE NOLEIZIT
I OHX npeiocTaBAT: "Hao-{opk Tatuc" aoGyn uxHQODMAUA0, HOTIDOI
OHX MOTyT pacmnojarars of Ocsaiusze. Co00.4ai0cs, HANDUMED,

OH MmACAI JL{yHHE MACOMA YJIeHay COBSTCHOIO MPasiiTeN>CT3a, 3 Itd
iucae 4 npeusepy Xpriaesy.

fl €3 0TSl MOMNPOCATS 3aC CXA3aTd MHE MOUC 5 3 B:IC.IHEHN
3TOT0 33J3HuA = B MOJYyYeHMA DpaspeLeHsd Ha MOoe3ZXy B MIHCH, 3
COTDyAHAYECTBE TauM MeCT{uX BjiaCcTeli U 3 mepexaye COOT3ETCTI Il
BIACTAY 378C> B WOCKBe Moell npocsdu C HOJydSHUA WHiopMand: of
Ocsanpzs.

f yBepeH, By 3HaeTe Haumy raserTy AOCTATOYHO XOPOWO, HI00H
OOHATH, YTO MH HE I'OHMMCA 3a CeHcausmel, HO, YTO 3TA OPOC3I:
LeNaeTCA MACKINUKTENBHO C LS50 OCHOHWATDS CO Clyxauy i N0J IDes-
Ioit.

B Hazelde MONyU4UTd OHCTDHA 0T3ET.

f1 ocranch HCKpPEeRHe Bad
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New York Times
Mosocw Bureau

November 26, 1963

To the head of the Press Office
of the MFA of the USSR

Dear Mr. Zamyatin:

As you know, the New York Times has been calling very insistently all this time for a
clarification of the circumstances surrounding the deaths of President Kennedy and Lee Harvey
Oswald, as well as for the publication of all materials relating to this tragic event. This moming,
Pravda cited our editorial and reports on this matter by James Reston and Anthony Lewis of our
Washington bureau.

In the same vein, the editor of my newspaper has ordered me to shed as much light as
possible on the particulars of Oswald’s life in the Soviet Union.

He has requested me to go to Minsk in order to find out what can be ascertained about the
years Oswald spent there. He has also asked me to inquire of the Soviet authorities whether they
would be willing to provide the New York Times any information they might have about Oswald.
It has been reported, for example, that he wrote personal letters to members of the Soviet

government, including Premier Khrushchev.



I would like to ask your help in accomplishing this task--in receiving permission to travel
to Minsk, in getting the cooperation of the local authorities there, and in transmitting my request
for information about Oswald to the competent authorities here in Moscow.

I am sure you know my paper well enough to realize that we are not sensation hunters,
and that this request is being made solely to put an end to rumors and half-truths.

I look forward to your prompt reply.

Sincerely yours,

Henry Tanner

Head of the Moscow Bureau
of the New York Times

Translator: G. Loginov
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